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Wirdlyi magyar egyctemi nyomdn Budupest, — Szaish T, Istvdm,

Addenda commentariis ad carmina Tibulliana.

Haee commentatio supplementum est editionum Tibulli*
et Lygdami® a me curatarum. Quae enim mihi — nam dies
diem docet — commentariis illis addenda videntut, partim in
Actis Societatis Philologorum Budapestinensis® et Museo Rhe-
nuno* dispersa, partim nunc primum publici juris facienda,
ea collecta et emendata hoc parvo libello comprehendam.

1.
Lib. I, eleg. 1, vss. 11—12: :

Nam veneror, stu stipes habet desertus in apris,
Sou velus in bivio florida sortn lapis.

Ad stipes desertus in agris in editione mea adnotavi:
Jferminus, cui numen tribuerunt anfiqui“; ad velns in frivio
lapis: ,hoc loco iam non est de terming cogitundum (nullus
enim in trivio locus termino), sed inteflegendi sunt lapides
sacri, reliquiae religionis antiquissimae, quibus numen inesse
putabant veteres; eos in triviis fuisse testatur etiam Theophr.
Char. 16.% At fortasse ne stipes quidem ad ferminnm, sed
ad arkores vetustate et religione sacras referendus est, quas
pii homines sertis ornare solebant; stipes fgitur (i e trun-
cus) significat tunc arborem vetustam, guae miaximam ramo-
riim partem amisit. CfL Ov. Met. VIIL. 742. sqq.: ,Stabat in
his ingens anwoso vobore quercus, Una nemus; vittae mediam
memoresque tabellae Sertagme cingebant®; ibid. 719. sqq.

1 Amdi Tibwlli earmiua, Accedunt Sulpicias ‘elegidin, Budapestini,
sumptibus Acsdemine Littersrum Hungaricae, 1905,

= Lygdami corming. Accedit Panegyricus in Messaliam, [hidem, 1008,

5 Hoveteses Philoiogiad Kizlomy, ann, 1909 po 81, s0d.

& Rheinisches Musewn, ann. 1908 p. 682 sq. et 1808, p. 407, sqq.
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(de Philemone et Baucide in arbores mutatis): L ostendit
adhuc Thyneius illic Incola de gemino vicinos corpore fENncos
--- equidem pendentia vidi Serfe super ramos ponensgue
recentia dixi*. Shpes pro arbore, ut Ov, Fast. 1[I 31—32-
«Inde duae pariter, visu mirabile, palmae Surgunt® er ibid,
S7—88:  Martja picus avis gemino de Stipite pugnant et lupa .

L.
W T

Non ego divitias petrum fructusque requira,
Guos tulit antiquo condifn messis ayo
Parva seges satis est, wmo requisscere looto
Si licet et salito mambra levied toro,

Vs, 43. ,satis cst smo® legitur in Horilegio Parising: in
editione mea conieci: _satis est fuwto®  Ambrosianus’ hiabet
satis est salis est. In archetypo Ambrosiani certe fuit faduna,
quant librarii suppleverunt bis ponenda safis est Lectus in
domo avite Tibulll frefns est ab neursione hostinm, o venus
el pluviis, quae omnia perpessus est Tibullus belln Aquitanico
cf. supra vs. 4: ;Martia cui somnos classica pulsa fugent?
et infra 48—50: | Seemrvom somnos imbre sonante sequi !
Hoc mihi contingat, sit dives itre, furorem Qui maris et
tristes fere potest pluvias* et 47: Huam fuvat immites ven-
tos audire cubantem*. Cf. Catull. 3L, 5—10. (de s¢ domum
reverso): ,Vix mi ipse credens Thyniam dtque  Bithynos
Liquisse campos et videre te in fufn! O guid solutis g5t
beatius curis, Cum mens onus reponit ag peregrino Labore
fessi venimus lavem ad wostrum Desideratoque adguiescinns
Aecto ; Hor, Sat, I 6, 116—117: ol silva cavusque Tufns
ab insidiis ‘tenui solabitur ervo®, Coniecturam meam confirmat
etiam epicedium Tibulli Ovidianum (Am. [l 9), quod magna
ex parte ex allusionibus Tibullianis contextum est, vs. 7 :
<USSa quieta precor fwle reguiescite in wrna’, Vult enim
Ovidius fortasse dicere: Tibullus, dum viveret, in fufo leclo
vequicscere voluit; nunc saltem mortuus in fula wrua yequifes-
caf. Practeren ante solifo foro (vs, 44.) desideratur epitheton
parallelum ad Zefo (vs. 43.) pertinens.
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LB
I, 4b—4s8:
Cam fasal immites ventos audive cobantem
et dominam fesere continuisse siou,
Aut, gelidas hibernus aquas cum fuderil ausler
Securum semnos imbre deevoale sequl,

Vs 48 minus apte posilum videtur dutanfe plropter
praecedens fuval (vs. 45.) (uare in editione Lygdami (p. 176.)
conieci sonante, quam emendationem errore mihi ipst tibui,
et idem iam Bachrens suspicatus sit fure, ut videtur: nam
aequalis sonus aquae cadentis facile et iucunde homines
sopit. CL Tibull. 1. 2, 77—78: ,soporem Nec somifs pla-
cidae ducere posset agnae®”, ubi afludit ad silanos, guos in
cubiculis habebant divites Romani testibus Cels, Med. [Il, 18
JConfert eliam aliquid ad somnum silanus iuxta accidens® et
Senec: Epist: 100, 6% ,esit sasg. .. concisdes aguarum
cubiculis interfluentium®. Tibullus ante oculos habwit Hor.
Epod. 2, 27—28: Fontesque lymphis obstrepunt muanan-
tibus, Somnos quod invitet leves®. Simile est apud Liv. XXIV.
46, B Ldmber ... lentior deinde aequaliorque aceidens auri-
bus magnam partem heminum sopivit®,

IV,
. 2, 71—78:
Ipst boves meéa st lecwn modo Delia possim
lungere et io solrin pascerd monte pegus;
fit te dum liceat teneris: rotinoro lacertis,
Mallis ¢t ingcelia sit mihi somnus humo.
gosd Tyrio recubare taro sine wmore secundo
Prodest, cum. ety nox vigdanda venit?
Nam neque tum gdmnee noe straguls picta soporem
Nec sonitus placidac dudere possol sduae,

Corruptum videtur va, 74. fwenlie; pam somnus ne in
culta quidem humo (e, g in agro perarato) ivcundus est
(uad interpretes afferre solent, Propert. L 18, 28: (Et datur
fucslfe tramite dura quies®, non hue pertinet, nam tnctilto
apud Propertium significat: ab hominibus deserto. Quare in
editione men conieci #m dw ra, emendationem mihi ipsi tri-
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bt}&nsf I quo erravi; idem enim suspicatus est iam Dousa
filius. Mollis-dura solita antithesis, ut Lygd. 4, 76: .¥in-
cuntur molli pectora dura prece”, Cf, Prop. L. 151116: l.:aput
in l.?llll'a panere jussit humo® ; Ov. Met. IN. 650—851 '," dura
positis tellure capillis, Bybli, iaces” et Fast, 1. 354: Ldern-
braque de dura vix sua tollit humo®, Practerea dura J:m;ms
E:: ?;:; opponitur molli foro (vs. 73.) et mollibus plumis

Vs, autem 72, pro solito Scaliger rectissime restituit
solo; _Imm: enim Tibulli locum ante oculos habuisse videtur
Prug VI 19, 7—8: ,Sola eris et solos spectabis Cynthia
nionles Bt pecus et fines pauperis agricolae® [lei'ap;ltur dn;
Cynthia rusticante) et Verg. Aen. XI. 560: _Pastorum et
solis exegit montibus aevam®, s

W,
. 3, 5—A&.
Abstineas, Mors atra, precor: non hic mihi matar
uee fegat in meeslos osse pergsta sinus, '
Non saror, Assyrios cineri quas dedad odores
Et fleat effusis ante sepulers comnis,

wa\_’un potest Lating dici: dedere alicui munus, honores
slauﬂhcmm; quare in editione mea seripsi: ‘P’E‘ddﬂ;‘ emendet:
tonent errore mihi tribuens; Heyne enim primus hog stispi-
-I:H.tllls est. Reddere significat: iusta dare Manibus aut diis:
cf. infra vs, 34: ,Reddereque antiquo menstrua tura Lari-“.r

VL
-3, 27—32. (ad Isin):
Hlupc. des, nune succurre mihj (nam posse meder
Picta docet templis multa tabella tnis),
Ut mes votivis persolvens Dalia woces
Ante sacras lino tectn fores sedeat

Bisque die resolutn comas Bbi dicere luudos
Insignis turba deboat in Pharia,

, ‘h’ehgmenter doleo in editione mea non me recepisse
optimam Scaligeri condecturam, qui vs, 29, pro oces scri-
bandun_‘.t censuit: #ocfes. Agitur enim de excubiis sacris in
honorem Isidis agendis, quibus opponitur vs, 31 LBisque
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dig*, ubi agitur de sacris mancet vesperi celebrandis. Hune
Tibulli locum ante oculos habuit Propertius, cum W28
$1—62. ita iocatus est cum Cynthia: ,Redde etiam exenbias
divae nunc, ante luvencae, Votivas ocfes et mihi solve decem® ¢
commemorat praeteren Propertius mocfes Isidi sacras etiam
M. 33, 1—2: ,Tristia iam redeunt iterum sollemnia nobis:
Cynthia iam #ocles est operata decem”.

VII.

l. 4, 41—44. (de amante pueram amatum quolibet se-
cutura) nune ita scribo:

Neu comés ir@ neges, quemvis via longn paretur
Et Capis arenti torreat arva siti,

Quamwis prasiexens pleer ferruging caglun
YVentaram cical anbifey Horns aguam,

Tibullus hoc loco ante oculos habuit Hor. Epod. 16,
59—54. et B1—62: ut neque largis Aguosns Enrps arva
radat imbribus . . . nullius astri Gregem aestuosa torret impo-
tentia®. Tibullum autem respexisse videtur auctor Dirarum
Pseudoverg. vs, 38 ,Ewrus agat mixtam frrva caligine
nubem®. Cf. etiam Hor, Carm. lL 17, 11:  Demissa tempestas
ab Euro®.

Ad picea ferrngine (—nubes awa) cf. OwrcFler: 18 24
_caglum pice nigrius® et Met, 1, 204—285:  madidis Notus
evolat alis Terribilem picea tectus caligine vultum® et Lucret.
VI, 251—252: ,npiger guogue per mare nimbus, LTt picis
g caelo demissum flumen®.

Ad wubifer Envus of. Ov. Her. 3, 58: ,dare nubiferis
linea vela Notis® et Sil, ftal. 10, 322:; ,nubifer Eurus® et
Hor. Carm: IL 18, 23—24: ,agente nimbos Ocior Euro®,

Vs, 44, legimus in Ambrosiano: ,veniuram artidciat®,
Corruptela rectissime emendatur Scaligeri conjectura: , ventu-
ram ciea?*. CL Gell, N. A, X[ 9.: ,Hyades cum oriuntur
et cum occiduni, tempestates, pluvias largosque imbres ¢iend®,

VIl
I. 5, 39—48, nurrat Tibullus se, cum Deliam amaret,
Venere alia frui non potuisse
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Sacpe aliam teaui: sed fam eum gaudia adirem,
40 Admonuit dominge deseruitque Venus,
Tune me discedens devotum femina dixit,
A pudet; ot narrat seire neflinda meam,
Non facit hoe verbis, facie tencrisgue facordis
Dovovel et flaviz nostra puslla comis,
43 Talis ad Haemaonium Nerois Pelea quondam
Vecta ost frenmto caeruln pisce Thetis,
Huee nocusre: mihi, guod adest huic dives winator,
Venit in exitium callida lena meum.

Loeum ita exhibui in editione men. Corruptus esse vide-
tur vs. 47., ubi Haec wocuere cerle non solum ad sequentia,
sed etiam ad praccedentia referendum est: wocere enim proprie
dicitur de devotione magica vultque dicere poeta se non
carmine magico (vs. 48, perbis), sed pulchritudine Deliae esse
devotum. CF infra [ 8, 23—26: ,Quid queror heu misern
carmen socnisse, quid herbas? Forma nihil magicis utitur
auxiliis: Sed corpus tetigisse #ocef, sed fonga dedisse Oscula®
et Ovid. Am. I, 7, 19—20. et 27—28., ubi manifesta est
Tibulli imitatio: Al pudet annorum! quare iuvenemque
virumque Nec iuvenem nec me sensit amica wvirum? . . .
Num mea Thessalico languent devota veneno Corpora? num
misera carmen et herba noces!?+ Seribendum igitur vs, 47—48 -

Haoe nocuere mihi grodgus st huio dives amatary
Venit in exitivm ¢allida Jent moum.

Duplex est igitur causa, cur Tibullus practer Deliam
aliis puellis virum se praestare non potuerit: amar  pulchri-
tudine Deliae accensus et dolor prapter infidelitatem ciusdem ;
cf. supra vss. 37—88: Saepe ego temptavi curas depellers
vino: At dolor in lacrimas verterat omne mernm®,

X,
Lot 1—4:
Sempor, ut inducdr, hlindos offers mihi vultus,
Past tamen od misero tristis of aAspes, Amor.
Quid tibi sacidliar mecum est?oan slorin magna est
Insidias homini composuisse deum ?

Vs, 4. ita exhibet Ambrosianus; mendose, Nam girid
sagvitiae 1 mecnm est non potest Latine dici. Optima est
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deteriorum codicum lectio: sgeve pier, ngiul_u- cni_m de A_mora
puers, quem poetae saepe etfam solo pierd nomine ailtaquu:-tﬂ
tur, ut Tibullus ipse 1. 6, 5: ,Ure, puer, m-}'ﬂﬁ{:' :la F:‘;d
ferus otia liquit®. Tibullus ante oculos _hnbm_t‘ er,..t ;
8, 47—49: ,Saevns Amor docuit natorum sanguine ctnadrcl::n
C:l-,mmacumre manus: crudelis tu qunque_,.mﬂter. Tl,gune 15
mater magis an puer improbus ille o Vergih.um et i _u;r‘*.
simul imitatur Lygd. 4, 65—866: J,Sactlms Awear dgcun u:a:r
dos temptare leones, Sgevies Amor dncmf verberd posse pa tjﬂr
Vergilium, Tibullum et Lygdamum simul  respexit :mc"'
Ciris (vs. 133—138)): ,Bed malus ille puer, quem nu:‘_sun
ﬁm:T,EI'EI mater lratum potuit, quem nec pater que Is;t;s u;lf:i:tr
Iuppiter (ille etiam Poenos domitare l?unes et \j-'ah nosﬂ !
vires miansuescere tigris, llle etiam divos, homines = X
dicere magnum est), Idem tum #risfes acuebat parvulus iras®.

X
1. & 51—54. sacerdos Bellonae ita monet amatores
g +
Delige, Tibull rivales:
Parcite, quam eustadit Amor, iolare puellam,
Ne pigeat magno post didicisse malo.

Aftigerit, labentur opes, ut valners f:e?ﬁlra
Snnguiﬁ, ut hie ventis diripiturque cinis.

Deinde ipse poeta addit vss, B5—56:
Ft tibi noscio ques dixit, mea Delis, poonas.
Si tamen admitfas, sit precor illa levis.

Interpretes vulgo ita explicaptlluc!.lmi =1 tlar_n_e:l c:dm;ﬂgﬁ
culpam, si lamen pecces, i, e infidelis ‘sis mihi. Ll,erte ug
eos verbum admittendi absolute, ut hmf 10:.:0, positum  nun-
quam significare idem atque peocare. Sed in :mrt‘none ::m;:
torlo poetarum Homanorum adm:‘ffcnl: absolute pﬂ-slmn'lc fﬁ % ;
ficat v virnm ad se adwitiere ) contrarium gst: ﬂagfmz, | . B
Am, I, 8, 51—53. (monita lenae a.d pu:e]laun pt.ﬂchlam} . _,,ﬂc::
mitent usu, vestis bona quaerit haberi, Canescunt turp: U?:::;,
ralicta situ: Forma, nisi admiffas, I']!._J_.HH exercents senE&lciadr
Propert. 1II, 21, 7. (de Cynthia): .Vix tamen aut seme

e ci .
wittif, cum saeps negant®,
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XL

I 7, 1—4. (in natalem Messalliae):
I:iunl:: cecingre diem FParcae fatnfia nentes
Stemina non ulli dissoluends deo:

Huwe fore, Aquitanas posset qui funders gentes,
Quor tromeret [or milite victus Atgs.

. Ad wvs. 3. adnotavi: ,Messalla igitur ipso natali suo
Aguitanos pugnando devicit®. Sed si hoe re vera accidisset
poeti QE}'[E clarins et pluribus verbis narrasset rem [:r:;
memumhﬂem, Multo verisimilius est vs. 3. Hune (s¢ dil
nﬂ'_fﬂ aliud significare, nisi wvirwem e die natum DEE\.‘. er:'nr;}
qui Messalem peperit, erat ultima causa Viﬂlﬂriﬂﬂ.ﬂquf‘;itnfl:ﬂfr

L7 113 i

Festis Arar Rbodanusque celer magnusque Garumm

o Rhodano celeriter fluenti opponitur Arar tarde fluens:
: .‘t i:eu. f\pm:ol: 7. Ubi Rhodanus ingens amne pmempidu:;
uit Ararque dubitans, quo suos cursus agat, Tacitus quietis

adluit ripas vadis® et Cae 3
. : 5 e, B.GL L 12 Arar i g
influit incredibili lenitate®. ; s

X1,
I 7, 58—60. (de via Latina a Messalla minita) ;

Namt}uu opibus congesta tuis hic glares dura
Sternitur, hic apte inngitur arte siles,

\ In Le_thuune mea adnotavi: | erat igitur via partim glares
partim silice (i. e. lapidibus magnis) strata®, Recte: \Ea r?d
mum glarea sternitur (substruitur), deinde opc:rif.llzr si]?{‘,n-
Tales erant wviae extra urbem; in urbe autem viae n -
habebant substructionem ex glarea, sed solum diliz G
aequatum operiebatur grandiore silice, e

NIV,
I. 8, 35—38. (monita =
- £ t
Maratho amatam): { poetae ad Pholoen, puellam &
281
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At Venus inveniet puerro concumbers furtim,
D freted Bt tenoros somseril usgue sinus;

Et dare aphelant pugnontibos umida linguis
Osenle et in colle Agere dente notem.

Locum ita scripsi in editione mea cum matore codicum
parte; Ambrosianus habet vs. 36, timet pro fummel. Sed ver-
sus procul dubio corruptus est. Nunc fremet emendo in daf
et pro comserit scribo cum Heynio consereres Ul versus
talem habeat formam:

[um fdun:, of teneros conserers usgue sinus
Et dare etc.

Sensus totiug loci: Venus inveniet puere conéumbers,
pectord CONSETEres, oscula dare, dente notas figere, dum tu-
tum est. Nam Pholoen cantem antforei habuisse  elucet
ex wvs, 20: ,det munera canus amator® eamque custoditam
fuisse ex vss. 55—06. (verba Marathi ad puellam): ,poterat
custodia vinci: Ipse dedit cupidis fallere posse deus®. Cf. etiam
Ov, Am. Il 18, 35: ,Nec tibi, gua fufum vati, Macer, arma
canenti Aureus in medio Marte tacetur Amor® et Propert,
I 15, 42: ,O nullis fnfume cedete Blanditiis®, ubi fufnne,
sicut apud Tibullum, sine esf ponitur; et Ow.- A A IL
731—732. (de Venere furtiva): ,Cum mora non fuda est, Totis
incumbere remis Utile®, Ad sinns comserere cf. Lueil. V1L
970: _Tum laty’ componit lateri et cum pectore pectus*
Prop. IV. 7, 19—20: ,Saepe Venus (rivio commissa est
pectore mixto Fecerunt tepidas pallia nostra vias®; Ov. Her.
15, 101: LAt gquanto melius  fongl  med pectora tecum”.
Origo corruptelag: ex fufiwm el per haplographiam faemef,
deinde versus supplendi gratia fwmet ¢f factum est.

XV,
. 9, 35—36. nunc ita scribo:
WWis eriperes verbis mihi sidera eneli
Lucecre et guras [uipinis esso vias
Corruptum est puras. Vehementer dolec. me non pece-
pisse pulcherrimanm Heynii emendationem: proias. Erravi
etiam in eo, quod pro fuminis, quae est Ambrosiani lectio,
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rccgpi codicum deteriorum lectionem Sulminds, quare coactus
SUm pro puvas cum Postgatio scribere subras. Non de furl-
_ﬂ_nmf agitur, sed de fumine deorsum fluente Negle unguam
inlontem revertente; nam eadem fere ddtreerc comme-
morantur ab ipse Tibulle 1. 2, 43—44, (de saga): _Hane gga
de caclo ducentem sidera vidi, Flumiinis haec rapidi earmine

vertit ffer": Ov. Am,
Cf. ‘ettam Verg. Ge. .

arduis Prowos relabi posse rivos Montibus et Tiberim reverti*
et Epist. |,
HE.':_HT#" ¢ Val. Flace. VI, 633, (de Medea): Mutat agros
Suvinngie vias®. o .

XVL
. 9 43— fde puella ad iuvenem veniente) :

Saepe insperanti venit tibi munere nostro
Et latuit elausas post adoperto fores,

Ad adoperta in editione mea adnotavi: peapite velato®,
I‘n_terp:jatﬂt[an_er11 meam confirmat Ov, Met, IV, 95—05- . Cal-
hida per tenebras versato cardine Thishe Egreditur fallitque
sUos adoperfague valtnm Pervenit ad tumulum®.

XVIL
1.9, 59—60. (de muliere lasgiva)

Nec lasciva soror dicalir plura bihisse
Pocala-vel plures smieruisse viros.

) ln_ commentario. meo haec adnotavi: ,plures emermisse
viros, exhausisse, confecisse®. Erravi: nam emevess aliguen
mgniﬁr.:ﬂt: bene mereri de aliquo, officium suum prashere
alicui, Cf. Ov. Her. VI, 137—138. {de Medea): ,Quid refert
si_mieram plam si vincet et ipso Crimine dotata est aﬂwmt'fqm:
t:afr:m#" et Trist IV, 8 51—52, (de Augusto): At vos admo-
nn::l nosiris - quoque casibus este Aequantem . superos eme-
VHISse vivigmne,

—
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: : L 8, 5—6: ,llla magas artes Aeasaque
carming novit fugue caput liquidas arte recnrval aquas”,

203 Atque illum pragceps  prono
rapit alveus amni'; Hor, Carm. I 29, 10—12: pauis neget

10, 21: _per prownim trepidat cum murmure

Addende ad Tibullumm. 13

VL
(. 1, 51—bHd;
Agricola adsiduo primum satiabis aratro
Caniavit certo rustica verba pede
Et salier arentl primum st maduiatus avena
Clarmen, ut ornatos diceret ante deos,

Poetd ante oculos habuit Lucret. V. 1384, sqq, ubi

agitur de inventione artium apud homines antiquissimos

Indo minutation dufees didicere guerellas,

Tikia gqoes fundit digitis polsata cancntum,

Avia pr nemore ac silves saltusque repertas,
Per loca pastoram deserta atque olis:di,

Hace animos illis mulcebant atgue iuvabant
Cre satiale ibi: nam fum sunt cermina eordd

XX

1l. 2, 5—8. (de natali Cornuti):

Ipse suos odsit Genius visurus honores,
Cui decorent sanctas mollin serfa comas,
Wine paro destillent tempora nardo
Atgue satur Hho sit madeatque. meco,

Versumt 7. in editione mea ita explicul: W D330 werrdo,
upguento nardino Indico non adulterato; cf. Plin. i =
XI[. 16: .In hoc genere conveniet meminisse herbarum,
gquae nardum Indicum imitantur, species novem i nobis esse
dictas®. Sed certe ineptum esset, si Tibullus de deo dixisset:
eum non uti unguentis adulteratis. Emendandi viam monstrat
Hobis auctor Tibulli Cawll. 8, 8: ,Serlis ac Syric Iragrans
alivo® i, e. olen nardino: deinde imitator Tibulli Lygdamus
qui duchus locis hunc Tibulli versum respexit: 4, 2?‘——23.
(de Apolline): .Intonsi crines longa cervice fluebant, Stillabat.
Syrio myrthea rore coma® et 6, 63—64: ,Jam dudum Syrio
madefactus fempora savde Debueram  serdis implicuisse co-
mas®: cf ettam Hor. Carm, Il 11, 14—17: ,rosa Canos
odorati capillos, Dum licet, Assyriogue nardo FPotamus uncti
et ibid, I 31, 12: ,Vina Spra reparata merce”. Fro purn
igitur fortasse scribendum apud Tibullum quogque Syrie aut
fortagse Swrio. : -
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XX,
I 8, y—i
I?ura. meam, Cornute, tenent villacgue puellam :
Ferreus est hew hew; guisgeis in urbe manet,
Ipsa Venus |atos fam nune migravit in Agros
Verbagtic arateriy rostion diselt Amor,

Agitur de Amore arante, ut in Moschi epigrammate
(;I?mth. Planud. 200.), etiam in gemmis antiquis saepe conspl
citur deus parvulus arans. Quid significant igitur hoc lniz
mr_Era .::amfaﬂ's? Ea certe verba, quibus aratores boves pleras
hm:tlan_soIent, ut Qv. Pont. 1 8, 53—56: .lpse ego, ne
solitis insistant pectora curis, Ducam ruricelas sub ;Uﬂa
curva boves, Et diseam, Getici quae norunt verh.;a i i
Adsuetas illis adiciamque minas®. g

HXL

A T

‘f ego, cum aspicerem dominam, quam fortiter illic
Versarem wvalids pimgue didente solum
Agricolseque. modo curvum seotarer aratrom,

Poeta ante oculos habuit Lucret. V, 207—208: ,ni vis
humana resistat Vitai causa valide consueta bidents Inge-
mere el terram pressis proscindere aratris®,

XNNIL
11, 3, 71—72. (de aetate aurea):
'I'a_u_m.ﬁuil:i:radspirnhat Amor, prachebat aperte
Mitis in umbross gaudia ville Venus,
L I:}“ed:tlr;nc mea u_dnutsfvi: sPoeta ante oculos habuit
: mp: e, 9 35—37, ubi agitur de amantibus aurcae
aetatis®. Sed addere debebam Lucret. V. 962: Et Venus in

silvis iungebat corpora an : Sk
h antum®; ubi agitu isci fo
humani moribus, ! gitur de prisci generis

KA,
il 5, 81—83: R

I..Tl _.-uucu:»nsa sherls crepitst bene ladrea Nammis
Umine guo felix el ytcer annus erit, '
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Quid hoe loco sacer sibi velit, interpretes non possunt
explicare neque Tibullum. post sacris (vs. 81.) sq. vs. sacer

posuisse verisimile est. Scribendum ex conlectura Cornelisseni

satnr, i e frugibus abundans: Cf Tibull 1L 1, 21—24:
_Tunc nitidus ,plenss confisus rusticus agris Ingeret ardenti
grandia ligna foco, Turbaque vernarum, safnri bona signa
coloni, Ludet*; Verg: Ge. I 185: Csaturi petito longingua
Tarenfi® et Pers, Sat. 1, T1—72: ,#us saturtm laudare, ubi
corbes Et focus et porci®. Ceterum Tibullus ipse dicit ves,
sqq. (11 &, 83—84.): ,Laurus ubi bona signa dedit, gaudete
coloni: Distendet spicis horrea plena Ceres®. CL Hor, Epist,
. 1, 137: ,Impetrat et pacem et locupletem frugibus annum®.

XHIV.
1. 1, 7—&. (de Neaera, puelln amata Lyzdami) ¢

Carming lormoesse, pretio capiuntur avarae
Gaudeat, vt digma sty versibus dlla ey,

Corruptuin est neis; legimus enim infra vs. 122 JIndicet
ut nomen littera facta frwom® et vss. 7—14. non poetae ipsi,
sed. ut iam Muretus recte vidit, Musis sumt tribuendi, quag
poetam alloquuntur, Optima est Postgatii emendantio: #ouis
Lygdamus enim ante oculos habuisse videtur Prop. 1. 16, 41
 dibi saepe wove deduxi carmina versi | Lygdamum et Pro-
pertium simul respexisse putandus est Ov, Am. I. 8, 57—
;Ecce quid iste tuus praeter woid carmina  vates Donat?
amatoris milia multa feres®,

b T
Il 1, 9—12. nune ita seribo:
Lutoa seil nivenm involvat membrana libelum,
Pumex cul canas tondeal ande CoOMs,

Summague proctexat tonuls fastigia cariae,
Indleet it nomen, littera facks, tuum,

Nihil est hoe loco mutandum, QuUAMYUANT VS5, 11—12
audax est verborum orde, sed tamen apud poetas talerabilis.
Intellege : summa fastigia temiis chartae practexal littera facta.
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. e inscriptio tituli), ut nomen tuum indicet. Litler Sacky,

L. e littera insctipta non eget emendatione locisque parallelis
defenditur. Cf. Ov. Her V. 1—2: _non est [stad Mycenaea
littera facta manu® et Pont. II. 10, 4: Cognitane est nostro
littera facta manu®, Ad praefexat (vs. 11)) of. Ov. Fast. V.
ST 1 L Augusto prasfextum nomine templum®.

XXV
V. 1; 144 117; (de Arupinis a Messalla victis) :

Ipse tamon velox celorom super edore: dorpus
Audet oquum validisgue sodot woderadar habenis,
Te duee non alias conversus torgn domator
Libern Romanse sublecit colla catenae,

Monstrum vocis demsator est certe glossema ad miodera-
for (vs. 115.) pertinens, quod hoe loco genuinam lectionemm
exirusit. Baehrens rectissime censet scribendum: Salasse s,
Messalla enim Salassos, gentem Alpinam, devicit a. 34, a.
Chr. n,, ut Appian. Ilyr. 17. et Swab. IV. pe 2050 docemur,
Haee fuit victoria Messallae ante annum consulatus  eius
maxiia, quam auctor Panegyrici in honorem novi cansulis
seriptl vix poterat omitere.  Adcde, quod posta vss. procceden-
tibus (110—115.) victoriam Messallae anno 33, de Arupinis
reportatam commemorat; in annum autem sequentem ineidit
betlum cum Salassis: of. Gardiigiso - Augustus und seine

Zeit, t. 1. p. 330. Erant igitur haec duo bella una com-
memoranda.

NHVIIL
iv. 1, 172—173;

Tuondeturgue seges maturos anmn prtus,
Et ferro tellus, pontus oenfunditir sers,

Vs, 173, lta exhibet Ambrosianus; codices deteriores
habent ex coniectury : confinditur, quod verbum nusquam
oceurit apiid scriptores Latinos. Lectio Ambrosiani non eget
emendatione : coufundere enim significat hoe loco idem, quad
perfurbare apteque fungitur cum subiecto suo ponius et
“eugmate refertur ad fellus, Cf, Cic, de dom. 40, 1875 un
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‘ haec ita confundis et perfurbas™ et Cic. de or 1L 13, 50

coratio confusa, perinrbata’.

XNV
IV, 1, 196

Vel progiun Aslnaene corpus eommittere laminae,

Pronwu: emendatio Burmanni Secunji?; libri hu.lmnl:l
parvic, epitﬁumn hoe loco ineptum. In editione mea attuli
Ov. Met, X1 791—782: furit Aesacus ingue profundum
Propus dbity, Adde Catall, 17, 235 quem Jucum.aucmr
noster respexisse videtur: Nunc eum volo de tuo ponte

ittlere prowien”.
XXX
IV, 2, 21—24. (de Sulpicia):

Hane vos, Pierides, fests cantate Kulendis,

Ft testudinei Phocbo superbe lyri. ;

Hae sollemne sacruml multos S sutied in:anmos |
Dignior est vesteo nulla puella charo,

Ve 98, e sumeed habet fragmentum i._'?uriacmlm‘u'f, Mo
sumel Ambrosianus. In editione mea emcndawf Iun.a ffl:
e, quod nune guoque proba, sl-e:rl i:.‘._»r.‘L.in'l aliter 1quuuz_ 1.,--:
explico. Hoe sollemane sacvim enim significat uﬂt‘]’ﬂf}iﬂ rPJg_
a Tihullo Sulpicias sacrata (IV. 2—8.); mwltos kf&ltr.- . f:;m;e:
i1 u;-;mns, . e. miultos per annos vivfmrf hacf:‘ -::almmfx ]E
mamque Sulpiclas sustentent, laudes cius d1vulgu11t ‘Lfln-l
posteros. Dignior est vestro wulla puella :.Fn:a.m, i =:.b .nt i
puella dignior, gquag a choro Musarum cafrmm.: ca:te 1::1.:1;j
Poeta respexit Hor. Carm. [ 32, 1—4: S quid 1;:1;,:1, =;1ﬂ
urﬁbm Lusimus teeum, quod et laae o dﬂmffﬁli. :!1;& 5
plures, age, dic Latinum, barbite, carmen® ot ﬂ:m]f. EE; :
#—8: ,Veneris sodall... vetus ara I'l'lt?ltn) Fﬁ:i.ﬂa 0 n:rr:“
et Verg. Ecl. I 45: ,Bis senos end nostra dies altaria ﬁ:mmi q
Carminis laudatorii cum  sacrificio comparat.mnem ﬂ.udau.u.;
etiam, quam Tibullus, persecutus est !’mpi:it.. lvé.llj. };3'.;
{exordium carminis Augusti laudes continentis): " ayzz.m a”
vates: sint ora faventia sacrls Et cadat ante meos 1cta uvenca
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focos, Cera Fhiletaeis certet Romana corymbis Et Cyrenaeas
urna ministret aquas. Costum molle dat et blandi mihi furis
honores Terque focwme circa laneus orbis eal. Spargite
me lymphis carmengue recentibus aris Tibia Mygdoniis Jibet
eburna cadis,”
N¥X.
IV, 10, 3—4;

Sit tibi cura togue potior presywmgne quasillo
sSeortim, quam Servi filia Sulpicia.

Ad pressumgue guasillo in editione mea adnotavi: ame-
retrix, quae olim erat serva lanifica et in capite portabat
quasillos lana graves*, Eodem modo solebant urnas gestare
feminae antiquae; sed idem fere faciunt nunc quogue mulieres
rusticae onera in capite portare solitae. CL Ov. Am. . 10, 6:

nAmymone . .. Cum premsere! summi verticis urna comas®
et Fast. [ll. 14:  Ponitur e summa fictilis urna coma®.

XXX,

IV. 10, 3—06. Sulpicia infidelitatem obicit Cerintho ;
suspicatur enim eum a puella quadam vulgari esse captum:
Sit tihi eurn togee potior pressumgue quasillo

Seortum, guam Servi filia Sulpicia ;

Solliciti ‘sunt pro nobis, quitug illa dofosd esf,
Ne¢ codam ignoto maxima cansa tore,

Rigler pro dolori est coniecit doloris, vss. 5—8. ita
interpungens :

Sollicitt sunt pro- nobis, ‘quibus illa doleris,
Ne cedam ignoto, maxima causa, tora,

L e. solliciti sunt pro me, quibus illa est doloris maxima
causa (qui ob eam causam sunt maxime anxii), ne postponar
amicae humili loco natae. Intellegendi sunt autem amicj
Sulpiciae supra IV. 9, 3. commemorati, amoris eius in Ce-
rinthum conscii, qui timebant, ne Cerinthus amore indigno
captus’ Sulpiciae oblivisceretur. CL. Propert. L 18, 35: .Sed tu
sola mei, tu mazima cansa doloris®.
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ADDENDA,

I dd TOF 2, 41—42.
1 & 41—42:
Weoi tafnen huic credet confunx Luus, ui mihi verds
Pallicita sgl magico saga ministerio.

In editione mea cdnotavi: gauxiliis magicis, aukilium m[.hE I‘nm-nla
artibus magicis®, Se¢d laudare debebam Tibull L 8, 245  Farma nihil ssag-
gix: utitur paaciliis®,

T P, 74 0 £ I A

I 4,.14:
[Ha cava pretiom fugilat usque manu,
In commentario meo adnotavi: .pocta fortasse ante oculos habuat
n x . 3 n - " .
Stratonis epigramma”, Recte: gandem rem tangit etiam Stratonis epigramms

7 S R
[V, 1, 21 —E3:

Ut vapus, ¢ borris qua surgen nltitar, ssr,
Hyic ¢ eonferins passim fluat Igoeus nether.

Va 29 yerba corrupta: Hude el contexins its ‘emendnvi in .ud:-;nlz-
" Hume o complesns ox Lucret. IL lﬂ'ﬁﬁ..{d.ln munde): ,auf

ihid, V. 467—470: ,Sic igitur tum se levis
to cireumdatns undigue Nexit Et late
sic avido complers castora saspsit®

Loygradmni
camplexs quem tenet aather® et
ge  diffusiliz - aother Eurpnnf; .ﬂ.mwrc_

i in omnis wndigue partis Omoie ’ .
d:.ﬂ":;?-‘? 500—501 ¢ Jhquidissimis asther Atgue lmjis_smiu.f: B‘cr?d.': super
il Adde nunc Manili Astron. |, 148—153: Llgnis in asthereas

influit auras®. antis culming casli Fiam-

tell
3 sustulit auras Summague. conplexns & S
il paturae moenia fecit. Proximus in tenuls descendit -spiritus

e & Mam arkds tertarum in

auras  Aerague extendit medium per inamd muindi

asre undique ciroumfusa pended, ger autem ondique cingitur aethere,
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